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Fr. Manuel G. Gómez , Parochial Vicar 
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Kendra Hiltenbrand, Music Director 
Sr. Margaret Mary Byrnes, O.P.            
Volunteer 
 
ADVISORY COUNCIL CHAIRS 
Larry Barry, Stewardship Commi ee 
David Green, Pastoral Council 
Teodoro Herrera, Hispanic Commi ee 
Larry Sexton, Finance Council  

750 Old Indian Trail,  
Aurora, Illinois 60506

    630.892.5918 630.892.6273 
www.saintritaofcascia.org 

    Mon-Thu, 9:00AM-4:00PM 
        Fri, 9:00AM-12:00PM 

40 Days for Life, September 26—November 1 
40 Días por la Vida, 26 de septiembre al 1 de noviembre 
 
Anointing of the Sick, first weekend of the month, Saturday 4:30 & 
6:00 p.m. and Sunday 8:30 a.m. & 7:00 p.m. 
Unción de los enfermos primer fin de semana del mes, sábado 4:30 y 6:00 
pm y domingo 8:30 am y 7:00 pm 
 
Youth Group Meeting, Wednesday, October 7, 6:30p.m.—Parish Center 
Junta del grupo de jóvenes, miércoles 7 de octubre—Centro Parroquial 
 
Symbolon, October 13, 7:30 p.m.  -  Parish Hall 
Symbolon, 13 de octubre a las 7:30 pm  -  Sótano de la iglesia 
 
Junta de ministros, 24 de octubre a las 7:00 pm  -  Sótano de la iglesia 
 
ProLife Prayer, Tuesday, October 27, 9a.m. –5p.m.  -  Planned Parenthood 
Oración por la Vida, martes 27 de octubre 9am-5pm  -  Planned Parenthood 
 
Come and See, October 30, 6:30 p.m.  -  Parish Center 
Ven y Ve, 30 de octubre, 6:30 p.m.  -  Centro Parroquial 

Upcoming events! - ¡Próximos eventos! 

Saint Rita of Cascia Catholic Church 
Iglesia Católica Santa Rita de Casia  

OCTOBER 4, 2015 
TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME/ 
VIGÉSIMO SÉPTIMO DOMINGO ORDINARIO 
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“Ven y Ve” 
 
¿Se ha preguntado acerca de la fe católica? 
¿Necesita prepararse para celebrar un  sacramento? 
¿Está interesado en convertirse en miembro de la igle-
sia católica? 
 

“Ven y Ve” 
 
Únase a nosotros en el centro parroquial el  
viernes 30 de octubre de 6:30 a 7:30 pm 
 
Llame a la oficina parroquial al teléfono 630-892-5918 
o visite la página de Internet para inscribirse. 

Youth Group 
 

St. Rita Youth Group meeting will be on Wednes-
day, October 7th 6:30-8pm in the Parish Cen-
ter.  The meeting are open to all High School stu-
dents.  If you have any questions please contact 
Sheryl Colwell 630-844-0618. 

Grupo de Jóvenes 
 

La junta del Grupo de Jóvenes será el miércoles 7 de     
octubre de 6:30 a 8:00 pm en el Centro Parroquial. 
La junta está abierta a todos los jóvenes de preparato-
ria (high school). Si tiene alguna pregunta favor de po-
nerse en contacto con Sheryl Colwell 630-844-0618. 

Bautismos 
 

Los bautismos se llevarán a cabo el primer y ter-
cer sábado de cada mes. Favor de hablar a la ofi-
cina parroquial al teléfono 630-892-5918 o ir 
directamente a la oficina para mayor informa-
ción. 

Baptisms 
 

Baptisms will take place the first and third 
Saturday of the month.  
Please stop by  or call the Parish Office at 
630-892-5918 for more information. 

 The Knights of Columbus hold their meetings 
on the First THURSDAY of the month at 
7:00 pm in the Parish Hall. All Knights are wel-
come to attend. Anyone interested in joining the 
K of C call Dave Jenkins at (630) 267-7082 

 Los Caballeros de Colón llevan a cabo sus juntas el 
primer jueves de cada mes a las 7 pm en el Cen-
tro Parroquial. Se invita a todos los caballeros a 
asistir. Cualquier persona interesada en unirse a los 
caballeros llamar a Dave Jenkins (630) 267-7082. 

CONFIRMATION 
 

IMPORTANT INFORMATION ABOUT 
CONFIRMATION MASS:  Confirmation mass 
scheduled for Sunday, November 29th has been 
moved to Sunday, December 13th at 2 
p.m.   You will be receiving a letter with updated 
information about the  Confirmation retreat, fi-
nal interviews, parent meeting and rehearsal. 

CONFIRMACIÓN 
 

Información importante sobre la misa de 
confirmación: La misa de confirmación progra-
mada para el domingo 29 de noviembre ha sido re-
programada para el domingo 13 de diciembre a las 2 
pm. Usted estará recibiendo por correo una carta 
con la información actualizada sobre el Retiro de la 
Confirmación, las entrevistas finales, la junta de pa-
dres y el ensayo. 

ProLife 
 

Respect Life Sunday is this Sunday, October 4th. 
Please join us for a Life Chain 2:30 – 3:30 p.m. 
at Planned Parenthood abortion facility, 3051 
East New York St. in Aurora on the corner of 
East New York St. and Oakhurst Dr. We peace-
fully, prayerfully hold a sign for life and pray to 
end abortion. Please join us and be a Prayerful 
Witness for Life. 

Pro Vida 
 

El domingo del Respeto a la Vida será este domingo 4 
de octubre. Por favor venga a unirse a la Cadena de 
Vida de 2:30pm a 3:30pm en la clínica de abortos 
Planned Parenthood, 3051 East New York St. en Au-
rora, en la esquina de East New York St. y Oakhurst 
Dr. En paz y en oración sostenemos letreros por la 
vida y oramos para terminar con los abortos. Por fa-
vor venga a unirse a nosotros como un testigo orador 
por la vida. 

“Come and See” 
 

Do you wonder about the Catholic Faith? 
Do you need to prepare to celebrate a Sacrament? 
Are you interested in becoming a member of the Cath-
olic Church? 
 

              “Come and See” 
 
 Join us in the Parish Center from 6:30 – 7:30 pm on 
Friday, October 30, 2015 
 
 Call the Parish office 630-892-5918 or check the web-
site to register. 
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Saturday, October 3 
 8:00AM  Mass  –  For people suffering from depression 
 4:30AM  Mass  –   Rosemary & William Thill  
 6:00AM  Misa  –    Christopher Fisher 
   
Sunday, October 4 
 8:30AM Mass – Francisco Saltijeral,  Loretta  Asselborn  
10:15AM  Mass –  Orrala Family  Alice Goodlet 
12:00PM  Misa –   Gloria Marina Guarnizo 
 7:00PM  Misa –   Por los enfermos de cáncer 
     
Monday, October 5 
 7:30 AM  Mass –  For the souls in purgatory 
 
Tuesday, October 6 
 7:30AM Mass  –   For our priests and deacons 
 9:00AM Mass  –  For the children of St. Rita 
                
Wednesday, October 7 
 7:30AM  Mass  –  Jim & Bridget and Costello Family 
 7:05PM  Mass  –  Que el Santo Rosario sea rezado en 

todo el mundo 
 
Thursday, October 8 
 7:30AM – No Mass, Liturgy of the Word  
                                                                                  
Friday, October 9  
 7:30AM  Mass  –   Richard G. Ewen 
 
Saturday, October 10 
 8:00AM  Mass  –   Quynh Mai  
 4:30AM  Mass  –   John Banks,  Aly Brotford 
 6:00AM  Misa  –  Maria Patricia & Crescencio Bayonas 
   
Sunday, October 11 
 8:30AM Mass  –  Nita Neu 
10:15AM  Mass –   Margaret Barry (Peggy)  
12:00PM  Misa –   4 Aniversario luctuoso Juanita Bonilla 
 7:00PM  Misa –   Por nuestros sacerdotes y diáconos 

MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE LAS MISAS 

 

All events must be scheduled through the Parish Office.  
No exceptions. 
 
Monday, October 5 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
7:00pm  Family Prayer Group (Chapel) 
7:00pm  Junta de padres misa de Confirmación (Parish Hall) 
 
Tuesday, October 6 
9:00am  ESL Classes (Parish Center) 
6:00pm  Clase de pintura (Augustinian Room) 
7:00pm  RCIA (School) 
 
Wednesday, October 7 
6:30pm  Youth Ministry Meeting (Dominican Room) 
6:00pm  Clase de pintura (Augustinian Room) 
7:05pm   Misa (Capilla)  
 
Thursday, October 8 
6:00pm  Knights of Columbus Meeting (Parish Hall) 
6:30pm  Church Cleaning Team #8 (Church) 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
 
Friday, October 9 
6:30pm  Grupo de Oración (Capilla) 

EVENTS/EVENTOS 

Pray for the Sick/Oremos por los Enfermos 
 

Mary Ann Harker, Mary Anderson,   Margarita Villaseñor, 
Rita Contreras, Olga de La Torre, Anardi García, Rafael 
Anaya, Charlie Gust, Tom Cassidy, Joan Dewaard, , Jesús 
Fausto, Linda Martin, Angélica Ramos, Leonardo Hernán-
dez, Irene Shramer, Terry C., Magali Pérez, Juan Giménez, 
Manuel Lozano, Daniela Sánchez, Froilán Martínez, Mary 
Cassidy, Nelly Gardea, Florence Glynn, Armando Jiménez 
Romero, Helen Schuermer, Ana Lucía Milagros Angulo, 
Elenita Villagrán, Elba Borjón, Giselle Pérez Orozco, Tori-
bio Escalante, Santiago Osuno, Emely Carmona, Irma 
Gibbs, Laurel Hankes, Joan Riley 

¡Damos gracias a Dios por sus bendiciones! 
 

19 y 20 de septiembre de 2015 
 

Total Colecta del Domingo:  $9,537.02 
Correo:   $    225.00 
Sobres de días festivos:            $         0.00 
Bal. de DSP (sobres rosa):   $        0.00 
Campaña Arise:  $  535.75 (incluye lo enviado por correo)  
 

26 y 27 de septiembre de 2015 
 

Total Colecta del Domingo:  $10,335.02 
Correo:   $      512.00 
Sobres de días festivos:            $        10.00 
Bal. de DSP (sobres rosa):   $         0.00 
Campaña Arise:  $  145.00 (incluye lo enviado por correo)  
(atmósfera, reemplazar/renovar, infraestructura, seguridad, eficienica energética) 

Stewardship of Treasure Report 
 

Weekend of September 19 & 20, 2015 
 

Total Offertory:  $9,537.02 
Mailed in Offertory:   $    225.00 
Holy Days Envelopes:                   $        0.00 
Bal. of DSP (pink envelope):   $        0.00 
Arise Capital Campaign:  $     535.75 (incl. mail in) 

 
Weekend of September 26 & 27, 2015 

 

Total Offertory:  $10,335.02 
Mailed in Offertory:   $      512.00 
Holy Days Envelopes:                   $        10.00 
Bal. of DSP (pink envelope):   $        0.00 
Arise Capital Campaign:  $     145.00 (incl. mail in) 

(Atmosphere, Replace/renovate, Infrastructure, Safety/security, Energy Efficiency) 

“Come join the Knights! The Knights of Columbus 
will have their initiation ceremony, a Major De-
gree, on October 18 starting at 1 p.m. and continu-
ing through the afternoon. For more information 
call Dave Jenkins at 630 267 7082" 
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Pastoral Message 
 
THANK YOU! THANK YOU! THANK YOU! 
 
St. Vincent De 
Paul Society of 
St. Rita of Cas-
cia would like 
to thank all the 
parishioners 
who participat-
ed and sup-
ported us in 
the Walk for 
the Poor this 
last weekend. 
We would like 
to also thank 
Fr. Oscar for taking on the challenge with Fr. Tim at OLGC. 
You are all truly amazing! The Spirit is moving in our parish 
along with the walkers. We were able to collect $5,780 with 
494 people donating and are the winners of the challenge. 
Please see both traveling trophies in the gathering space. One 
for the number of donors and the other for the amount of 
money collected. OLGC collected $5,041 with 334 donors. So 
together we can help over $10,000 to the people in need with-
in our parish boundaries. As Fr. Oscar has stated the poor are 
really the winners! 
 
If you would like to be part of SVDP here at St. Rita’s – we can 
use your help. We need volunteers to pick up phone calls, be 
visit buddies, work in the store, sort clothes, pick up and deliv-
er furniture, pray for the poor and those who serve the poor. 
 
We help families in our area regardless of faith, race, or back-
ground.    Our volunteers are motivated to follow Jesus’ call to 
feed the hungry, clothe the naked….   We are called to see Je-
sus in the people we serve.  As Pope Francis says “to serve the 
poor”. 
 
We are unique in that we go to these family’s homes to get to 
know them, to build a relationship, to assess their needs and 
search for ways we can helpWe have helped people with food, 
electric bills, rent, car repairs, medical bills, transportation, 
clothing, furniture, etc.    Sometimes people just need someone 
to talk to and help them work thru challenges. 
 
The families we meet are often in crisis.   A health issue or dis-
ability has kept them from working or their hours were unex-
pectedly cut.   Their car may have broken down and they can’t 
get to work.   They may have been hit with large unexpected 
expenses like medical bills.  As a result, they may be facing an 
urgent need like a cut off notice from their utility suppliers or 
an eviction notice from their landlord.  We try to give these 
families some hope with their urgent situation as well as trying 
to help them find longer term solutions. If you know someone 
in this type of situation please have them call our helpline at 
630-892-6186.  
 
St. Rita’s you are the best!! Blessings on you for helping to 
serve the poor!  
 
Joni Kramer 
Saint Vincent de Paul 

Mensaje Pastoral 
 
Gracias, gracias, gracias 
 
La Sociedad de San 
Vicente de Paul 
(SVDP) de Santa 
Rita de Cascia quie-
re agradecer a todos 
los feligreses que 
participaron con 
nosotros en la Cami-
nata por los Pobres 
este fin de semana 
pasado. También 
queremos agradecer 
al Padre Oscar por 
aceptar este reto 
junto con el Padre Tim de Nuestra Señora del Buen Consejo 
(OLGC). Son verdaderamente increíbles. El Espíritu está en movi-
miento en nuestra parroquia junto con las personas que caminaron. 
Pudimos recaudar $5,780 gracias a las 494 personas que dieron su 
donativo, así que somos los ganadores de este reto. Por favor venga 
a la sala de acogimiento a ver los 2 trofeos que ganamos, estos tro-
feos son por la cantidad de dinero recolectada y por el número de 
donadores. OLGC recaudó $5,041 y 334 personas hicieron donacio-
nes. Juntos recaudamos más de $10,000 para ayudar a las personas 
más necesitadas dentro de los distritos de la parroquia. Como el 
Padre Cortés bien lo dijo, los pobres son los verdaderos ganadores. 
 
Si a usted le gustaría ser parte de SVDP aquí en Santa Rita, nos en-
cantaría saberlo porque necesitamos su ayuda. Necesitamos volun-
tarios para contestar las llamadas, hacer visitas a los hogares, traba-
jar en la tienda, organizar ropa, recoger y entregar muebles, orar por 
los pobres y aquellos que sirven a los pobres. 
 
Ayudamos familias en nuestra área sin importar su fe, raza o de 
donde vengan. Nuestros voluntarios están motivados a seguir el 
llamado de Jesús de alimentar a los pobres y vestir a los que están 
desnudos… Hemos sido llamados a ver a Jesús en la gente a la que 
servimos. Como dice el Papa Francisco “a servir a los pobres.” 
 
Somos un grupo único en el sentido de que vamos a los hogares de 
estas familias para conocerlos, formar una relación, evaluar sus 
necesidades y buscar maneras en las que los podemos ayudar. He-
mos ayudados a las personas con comida, electricidad, renta, repa-
raciones a sus autos, gastos médicos, transporte, ropa, muebles, etc. 
Algunas veces las personas simplemente necesitan alguien con 
quien hablar y nosotros les ayudamos sortear los obstáculos. 
 
Las familias a las que servimos a menudo están en crisis. Un proble-
ma de salud o una discapacidad les han impedido trabajar o sus 
horas han sido recortadas de manera inesperada. Su auto puede 
estar descompuesto y no pueden ir a trabajar  o han tenido gastos 
grandes tales como cuentas médicas. Como resultado se pueden 
estar enfrentando a una necesidad urgente tal como una notificación 
de que se les va a cortar alguno de los servicios públicos o un aviso 
de desalojo por parte del arrendador. Tratamos de darles a estas 
familias alguna esperanza durante su situación de emergencia mien-
tras tratamos de ayudarlos a encontrar soluciones a largo plazo. Si 
usted sabe de alguien que esté pasando por este tipo de situaciones, 
por favor pídale que llame a nuestra línea de ayuda 630-892-6186. 
 
Santa Rita, ustedes son los mejores. Bendiciones para ustedes por 
ayudar a servir a los pobres. 
 
Joni Kramer 
San Vicente de Paul 
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Mass Intentions 
 

Masses may be offered for your intentions, or for the intentions 
of your beloved ones, both living and deceased. Please stop by 
the parish office for more information and available dates. 

Intenciones de las Misas 
 

Se  pueden ofrecer misas por sus intenciones  o por las intencio-
nes de sus seres queridos, vivos y difuntos. Contacte a Elisa Ba-
rraza en la oficina parroquial para más información. 

40 Días por la Vida 
 

Únase a cristianos alrededor del mundo para terminar con el 
aborto en un esfuerzo masivo llamado 40 DÍAS POR LA VIDA. 
Por 40 días, del 23 de septiembre al 1 de noviembre: 
• Ore y ayune para poner un fin al aborto: ore afuera de ins-

talaciones donde se realizan abortos. Ore en la iglesia. Ore 
en el trabajo. Ore en casa con su familia. Las personas de fe 
también están invitadas a orar durante los 40 Días por la 
Vida. Cristo dijo que hay demonios que solamente pueden 
ser alejados mediante la oración y el ayuno. Ayunar de cier-
tos alimentos. Ayunar de la televisión. Ayunar de la apatía y 
la indiferencia. Ayunar de cualquier cosa que lo separa de 
Dios. 

• Ore por cuando menos 1 hora en el campo ubicado al cruzar 
la calle de Planned Parenthood (3051 E. New York St., Au-
rora, IL.) Nuestra vigilia pacífica de oración se realizará de 
las 7 a.m. a las 7 p.m. todos los días. Aún si usted se ha ins-
crito en la iglesia, anótese oficialmente en 
www.40daysforlife.com/aurora. 

• ¡Aprenda más y corra la voz! Invite a cuando menos una 
persona a ir con usted a rezar en Parent Parenthood. 
Visite y comparta nuestra página de Facebook: 
www.facebook.com/40daysforlifeaurora. 

40 Days for Life 
 

Join Christians around the world in a massive effort to end 
abortion called 40 DAYS FOR LIFE. For 40 days —Sept. 23 
through Nov. 1—we will: 
• Pray and fast for an end to abortion:  Pray outside an 

abortion facility. Pray at church. Pray at work. Pray in the 
car. Pray at home with your family. People of faith are also 
invited to fast throughout 40 Days for Life. Christ said there 
are demons that can only be driven out by prayer and fast-
ing. Fast from certain foods. Fast from television. Fast from 
apathy and indifference. Fast from whatever it is that sepa-
rates you from God. 

• Pray for at least 1 hour in the field across the street 
from Planned Parenthood (3051 E New York St, Aurora, 
IL). Our peaceful prayer vigil will run from 7am-7pm every 
day.  Even if you signed up at church, please sign up offi-
cially at www.40daysforlife.com/aurora.  

• Learn more & spread the word! Invite at least one person to 
come with you to pray at Planned Parenthood.  Visit and 
share our Facebook page: 
www.facebook.com/40daysforlifeaurora  

 
For more information, please contact Linda Wish 630-901-5020 

Grupo de oración de Santa Rita 
 

Le invitamos a nuestro grupo de 
oración todos los viernes a las 
6:30 pm en la Capilla. Por favor 
acompáñenos. 
 
No pierda la oportunidad de dar 
gracias a Dios por la bendición de 
otra semana. 

Starts October 13 
Inicia el 13 de octubre 

Packets are available in the 
Gathering Space for 
the Rockford Diocese 
Youth Summit on October 
25th.  This is an awesome all-
day retreat for students in 
grades 8-12.   The cost is $25 
and includes the retreat, lunch, and a t-
shirt.  Please return your permission slip and 
money to the Parish Center by October 5th.  

Los paquetes con la información 
sobre la Cumbre Juvenil de la 
Diócesis de Rockford, que se 
llevará a cabo el 25 de octubre, 
están disponibles en la Sala de 
Acogimiento. Este es un retiro 
magnífico de todo un día para los 

estudiantes del 8avo. al 12avo. grado. El costo es de 
$25 e incluye el retiro, comida, y una camiseta. Por 
favor regrese la hoja del permiso y el dinero al Cen-
tro Parroquial antes del 5 de octubre. 
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READINGS FOR THE WEEK  
 
Monday, October 5 
Jon 1:1-2:1, 11; (Ps) Jon 2:3-5, 8; Lk 10:25-37    
 
Tuesday, October 6 
Jon 3:1-10; Ps 130:1b-4b, 7-8; Lk 10:38-42 
 
Wednesday, October 7 
Jon 4:1-11; Ps 86:3-6, 9-10; Lk 11:1-4 
 
Thursday, October 8    
Mal 3:13-20b; Ps 1:1-4, 6; Lk 11:5-3 
 
Friday, October 9                                
Jl 1:13-15, 2:1-2; Ps 9:2-3, 6, 8-9, 16; Lk 11:15-26 
 
Saturday, October 10 
Jl 4:12-21; Ps 97:1-2, 5-6, 11-12; Lk 11:27-28 
 
Sunday, October 11 
Wis 7:7-11; Ps  90:12-17; Heb 4:12-13; Mk 10:17-30 

LECTURAS DE LA SEMANA  
 
Lunes 5 de octubre                
Jon 1:1-2:1, 11; (Sal) Jon 2:3-5, 8; Lc 10:25-37 
                                                  
Martes 6 de octubre              
Jon 3:1-10; Sal 130:1b-4b, 7-8; Lc 10:38-42 
 
Miércoles 7 de octubre                        
Jon 4:1-11; Sal 86:3-6, 9-10; Lc 11:1-4 
 
Jueves 8 de octubre 
Mal 3:13-20b; Sal 1:1-4, 6; Lc 11:5-3 
            
Viernes 9 de octubre 
Jl 1:13-15, 2:1-2; Sal 9:2-3, 6, 8-9, 16; Lc 11:15-26 
 
Sábado 10 de octubre 
Jl 4:12-21; Sal 97:1-2, 5-6, 11-12; Lc 11:27-28 
 
Domingo 11 de octubre 
Sab 7:7-11; Sal 90:12-17; Heb 4:12-13; Mc 10:17-30 

Ministries –Weekend of  October 10 & 11 
Ministerios– Fin de semana del 10 y 11 de octubre 

 Sat, October 10 
4:30 pm 
English 

Sun, October 11 
8:30 am 
English 

 Sun, October 11 
10:15 am 
English 

dom, 11 octubre 
12:00 pm 
Español 

dom, 11 octubre 
7:00 pm 
Español 

EM’S 
Ministros de 

Eucaristía 

Joan Olesen - 1 
Jessica Cisneros - 2 

Jerry Grimes - 3 
Julie Spina -  6 
Oanh Mai - 7 

Linda Wish - 8 

Ellen Voda - 1 
Sandra Lorenz - 2 
Jerry Lubshina - 3 
Don Thurow -  6 
Cheri Thurow - 7 
Tom Colwell - 8  

Maria Hoang - 1 
Chung Hoang - 2 
Jim Cisneros - 3 

Tom Neu - 6 
David Jenkins - 7 
María Barraza - 8 

Lucia - 1 
Piedad - 2 

María V. - 3 
Honorio - 4 

Elva - 5 
Verónica - 6 
Francisco - 7 
Juanita - 8 

Alexandra Sánchez - 1 
Jesús Arceo - 2 

ChrisƟna Chávez - 3 
Luis PaƟño - 4 
Luz Solorio - 6 

Irma Gamboa - 7 
Guille Cerda - 8 

Lectors 
Lectores 

Jayna Zant - 1 
LaVerne Taylor - 2 

Sheryl Colwell - 1 
Linda Fechner - 2 

Rafael Barraza - 1 
Eva Serrano - 2 

Cira S. - 1 
Juan P. - 2 

Yolanda Escalante - 1 
María Calderón - 2 

Altar Servers   
Monagillos 

Chris Cedeno 
Jeff Czerak 
Aksel Perez 

ChrisƟan Garcia 
Nolan Sayasane 

Carlos Liz 

James Gaspardo 
Jet Geronimo 
Joseph Lewis 

Andrea 
Aleen 
Karla 

Mitzel 
Giselle Gálvez 
Mitchell Carlos 

Nathaly Quintana 
Jesse Carlos 

Jaqueline Magana 

 
 
 
 
 
Pumpkin Daze Fundraiser at Marmion Abbey Farms 
 

The monks of Marmion Abbey once again have opened 
Abbey Farms for Fall family fun. Activities include a 
corn maze, hay ride, jumping pillow, game zone, tee 
pee town and more. 
Park is open September 19 through October 31. Tues-
day to Friday, 10 a.m. to 6 p.m.; Saturday 10 a.m. to 10 
p.m.; and Sunday from 10 a.m. to 6 p.m. Admission on 
weekend and holidays is $14, senior and military $6. 
Weekdays, $10 general admission, senior and military 
$5. 

 
 
 
 
 

Recaudación otoñal de fondos en Marmion Abbey 
 

Los monjes de Marmion Abbey de nuevo han abierto Abbey 
Farms para que las familias puedan disfrutar de divertidas 
actividades otoñales. Las actividades incluyen un laberinto 
en los sembradíos de maíz, paseos en carretas llenas de paja, 
zona de juegos y mucho más. El parque está abierto del 19 de 
septiembre al 31 de octubre. Martes a viernes de 10 a.m. a 6 
p.m.; sábado de 10 a.m. a 10 p.m.; y domingo de 10 a.m. a 6 
p.m. El costo de admisión los fines de semana y días festivos 
es de $14, o $6 para adultos mayores y miembros de las fuer-
zas armadas. Entre semana la entrada cuesta $10 y $6 para 
adultos mayores y miembros de las fuerzas armadas. 
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Horario de las misas 
Lunes-viernes (inglés en la capilla) ………………….…..…… 7:30AM 
Miércoles (español en la capilla)……………………..………….7:05PM 
Sábado (inglés en la capilla) ………………………..……………8:00AM 
Sábado (inglés en la iglesia)  …………………..……………….. 4:30PM 
Sábado (español en la iglesia) ………………………………….. 6:00PM 
Domingo (inglés en la iglesia)  …………………………8:30, 10:15AM 
Domingo (español en la iglesia) ……………….…….. 12:00, 7:00PM 
 
Confesiones 
Sábado (inglés y español en la iglesia) ……………………….3:00PM 
 
Bautizos 
Solo para miembros registrados de la parroquia, favor de llamar 
a la oficina parroquial de 3 a 4 meses antes. 
Contacte a Elisa Barraza al 630-892-5918 
 
Matrimonios 
Solo para miembros registrados y que participan en la 
parroquia. Necesita 10 meses de preparación matrimonial.  
Favor de llamar a la oficina para mas información. 
 
Unción de los enfermos 
Por favor informe a la oficina parroquial si sabe de algún feligrés 
enfermo tan pronto como pueda, para que un sacerdote lo 
visite en su casa / hospital inmediatamente. 
 
Quinceañeras 
Solo las hijas de los miembros registrados y practicantes de la 
parroquia. Contacte a Elisa Barraza a la oficina parroquial para 
más información de 8 a 10 meses antes. 
 
Educación religiosa 
Para niños de 6 años en adelante. Para mas información,  
contacte a Rae Eigenhauser al 630-892-9507  (Educación Religio-
sa), o a Dawne Armstrong al 630-892-5918 x251 (Confirmación). 
 
Escuela parroquial de Santa Rita 
Desde pre-kínder hasta 8° grado. Para más información, 
contacte a la directora Elizabeth Faxon al 630-892-0200. 
 
San Vicente de Paul 
Para recibir ayuda parroquial llame al 630-892-6186 y deje su 
con su información. 
 
Ministerio de evangelización 
Contacte a la directora: Mary George, 630-892-6089 
 
Registro parroquial 
Si usted es católico y vive dentro de los límites parroquiales de 
Santa Rita, lo invitamos a registrarse. Pase a la oficina parroquial 
con Elisa 

INFORMACIÓN PARROQUIAL 
 

MASS SCHEDULE 
Monday – Friday (English).……………………….…...7:30 AM 
Wednesday (Spanish)……………………………….…....7:05 PM 
Saturday (English)……........................8:00 AM & 4:30 PM 
Saturday (Spanish) …………………...…………………..6:00 PM 
Sunday (English)......................................8:30 & 10:15 AM 
Sunday (Spanish)…………………………...….12:00 & 7:00 PM 
 
Eden Mass (English) every 3rd Monday of  each month at 
2:00pm, at Eden supportive living 
311 S Lincolnway St, North Aurora, IL 60542  
  
Reconciliation…………………………………..…3:00-4:15 PM 
Saturday (English & Español) 
 
Baptisms 
Please contact the parish office 3-4 months in advance to ar-
range for Baptism. Contact: Elisa Barraza at 630-892-5918 
 
Confirmation 
Two-year preparation program beginning with 8th grade to  
high school.  Contact: Dawne Armstrong at 630-892-5918 x251. 
 
Weddings 
Minimum of  6 months required for preparation. 
Contact the parish office to make arrangements. 
 
Sick Calls 
Please inform the parish office of any sick  parishioners as soon 
as possible so a Priest can visit the hospital or residence  
immediately. 
 
Religious Education 
From elementary to middle school.  
Contact: Rae Eigenhauser at 630-892-9507. 
 
St. Rita Catholic School 
Prekindergarten through 8th grade. Contact Mrs. Elizabeth Fax-
on, School Principal at 630-892-0200. 
 
Ministry of Evangelization 
Retreats, small communities, adult education. 
Contact:  Mary George at 630-892-6089 
 
St. Vincent de Paul 
For emergency assistance, please call 630-892-6186 and leave a 
message with your contact information. 
 
Parish Registration 
Catholics  who live within the parish boundaries of St. Rita  
Catholic Church are encouraged to register. Please visit the  
Parish office. 

PARISH INFORMATION 

Mass of Remembrance and Hope 
 

St. Katharine Drexel's Elizabeth Ministry  invites you to a Mass 
of Remembrance and Hope to honor all children lost to mis-
carriage, still birth or infant death, and to offer hope to all fam-
ilies waiting for to conceive or adopt.  The Mass will be held on 
Tuesday, October 13th at 7:00 pm at St. Katharine Drexel 
with hospitality following the service.  It is never too late to 
grieve, the rituals of Mass can be very healing and there is al-
ways hope in our Lord.  Please join us!  Questions?  Contact 
Beth at bkozial@sbcglobal.net or 630-264-0049. 

Misa de Recuerdo y Esperanza  
 

El Ministerio Elizabeth the Saint Katharine Drexel le invita a su 
Misa de Recuerdo y Esperanza para honrar a todos los niños perdi-
dos debido a aborto espontáneo, mortinato o muerte infantil y para 
ofrecer esperanza a todas las familias que están esperando concebir 
o adoptar. La misa se llevará a cabo el martes 13 de octubre a las 
7:00pm en St. Katharine Drexel con hospitalidad después del ser-
vicio. Nunca es demasiado tarde para sentir el duelo, los rituales de 
la misa pueden ser muy curativos y siempre existe esperanza en 
nuestro Señor. ¡Por favor únase a nosotros! Si tiene preguntas pón-
gase en contacto con Beth en la dirección de correo electrónico 
bkozial@sbcglobal.net o llamando al teléfono 630-264-0049. 
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Gentle Professional Dental Care
for the Entire Family
“When You Smile, We Smile”

SS hweta Khweta K amal Damal D.D.D.S..S.
& Associates& Associates

New Patients Mention This
Ad for Parishioner Discount!

Morning, Evening & Saturday Appts.
Senior Citizen Discounts

Most Insurance Plans Accepted

SE HABLA ESPAÑOL
2 Locations to Serve You:

Joliet Family Dental
825 Plainfield Rd.
815-726-6000

Downer Place Dental Aurora
11 West Downer Place

630-892-4000

TAMMY NAILS
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Saint Margaret
Sunday Missal
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